
 

 

 

RAAD VAN STATE 

afdeling Wetgeving 

advies 59.666/1 

van 18 juli 2016 

over 

een ontwerp van koninklijk 

besluit „tot opheffing van het 

koninklijk besluit van 

30 november 1999 betreffende 

de handel in primeur- en 

bewaaraardappelen‟ 

CONSEIL D‟ÉTAT 

section de législation 

avis 59.666/1 

du 18 juillet 2016 

sur 

un projet d‟arrêté royal 

„abrogeant l‟arrêté royal du 

30 novembre 1999 relative au 

commerce des pommes de terre 

de primeur et des pommes de 

terre de conservation‟ 

 

 

 

‡
L

W
-C

F
H

Q
K

F
IE

I-F
JG

G
G

V
T

‡
 



2/4 advies Raad van State/avis du Conseil d‟État 59.666/1 

Op 22 juni 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Landbouw verzocht binnen een termijn van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 

8 augustus 2016,
(*)

 een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit „tot 

opheffing van het koninklijk besluit van 30 november 1999 betreffende de handel in primeur- en 

bewaaraardappelen‟. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 12 juli 2016. De kamer was 

samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 

Patricia DE SOMERE, staatsraden, Marc RIGAUX, assessor, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Githa SCHEPPERS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Jo BAERT, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 18 juli 2016. 

* 

Le 22 juin 2016, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de l‟Agriculture à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein 

droit jusqu‟au 8 août 2016,
(**)

 sur un projet d‟arrêté royal „abrogeant l‟arrêté royal du 

30 novembre 1999 relative au commerce des pommes de terre de primeur et des pommes de terre 

de conservation‟. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 12 juillet 2016. La chambre 

était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et 

Patricia DE SOMERE, conseillers d‟État, Marc RIGAUX, assesseur, et Greet VERBERCKMOES, 

greffier. 

Le rapport a été présenté par Githa SCHEPPERS, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l‟avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, président de chambre. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 18 juillet 2016. 

* 

 

____________________ 

(*) 
Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt verlengd met 

vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 

15 augustus. 

(**) 
Ce délai résulte de l‟article 84, § 1

er
, alinéa 1

er
, 2°, in fine, des lois sur le Conseil d‟État, coordonnées le 

12 janvier 1973, qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu‟il prend cours du 15 juillet 

au 31 juillet ou lorsqu‟il expire entre le 15 juillet et le 15 août. 
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt tot het opheffen 

van het koninklijk besluit van 30 november 1999 „betreffende de handel in primeur- en 

bewaaraardappelen‟.  

 Dat besluit bepaalt de voorwaarden waaronder primeur- en bewaaraardappelen 

moeten worden bereid, verpakt en verhandeld.  

 Op grond van artikel 6, § 1, V, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet van 

8 augustus 1980 „tot hervorming der instellingen‟ is de federale overheid bevoegd voor “de 

normering en de daarop toepasbare controle inzake de kwaliteit van de grondstoffen en de 

plantaardige producten met het oog op het verzekeren van de veiligheid van de voedselketen”. 

Het op te heffen besluit kan, rekening houdend met de aard van de maatregelen die het bevat, als 

een regeling in die zin worden beschouwd. 

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt enerzijds geboden door artikel 3, § 1, 2° 

tot 5°, van de wet van 28 maart 1975 „betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en 

zeevisserijprodukten‟, waaraan wordt gerefereerd in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp, 

en, anderzijds, door artikel 3bis, eerste lid, van het koninklijk besluit van 22 februari 2001 

„houdende organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal Agentschap voor 

de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse wettelijke bepalingen‟, 

bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001. 

 Aan de aanhef van het ontwerp dient bijgevolg een lid te worden toegevoegd 

waarin wordt verwezen naar de voornoemde bepaling van het koninklijk besluit van 

22 februari 2001. 

* 
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET 

1. Le projet d‟arrêté royal soumis pour avis a pour objet d‟abroger l‟arrêté royal du 

30 novembre 1999 „relatif au commerce des pommes de terre de primeur et des pommes de terre 

de conservation‟.  

 Cet arrêté détermine les conditions dans lesquelles les pommes de terre de primeur 

et des pommes de terre de conservation doivent être préparées, conditionnées et commercialisées.  

 En vertu de l‟article 6, § 1
er

, V, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 „de 

réformes institutionnelles‟, l‟autorité fédérale est compétente pour « les normes relatives à la 

qualité des matières premières et des produits végétaux, et au contrôle de ces normes, en vue 

d‟assurer la sécurité de la chaîne alimentaire ». Compte tenu de la nature des mesures qu‟il 

contient, l‟arrêté à abroger peut être considéré comme un dispositif en ce sens. 

2. Le projet trouve son fondement juridique, d‟une part, dans l‟article 3, § 1
er

, 2° à 5°, 

de la loi du 28 mars 1975 „relative au commerce des produits de l‟agriculture, de l‟horticulture et 

de la pêche maritime‟ auquel se réfère l‟alinéa premier du préambule du projet, et d‟autre part, 

dans l‟article 3bis, alinéa 1
er

, de l‟arrêté royal du 22 février 2001 „organisant les contrôles 

effectués par l‟Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses 

dispositions légales‟, confirmé par la loi du 19 juillet 2001. 

 Par conséquent, on ajoutera au préambule du projet un alinéa visant la disposition 

précitée de l‟arrêté royal du 22 février 2001. 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Greet VERBERCKMOES  

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 
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